npog epeagioug (To The Ephesians)

Chapter 6
6:1 T TEKVA OMOKOVLETE TOLG YOVeELOLY 0va &v KUPLW TOuTO Yap EO0TLV
ta tekna hupakouete tois goneusin humOn en kurio touto gar estin
35880 5043 tekvov 5219 bmakovw 358806 1118 yovevo 5216 bpelg 1722 ev 2962 kuptog 5124 touto 1063 yap 2076 et
the children yous-listen! [to]-those [to]-parents  [of]-yous in master this because is
dlkalov 6:2 T TOV MaATEPA oov Kalt ™mv uNTEPQ NTLG €0TLWY EVTOAN
dikaion tima ton patera sou kai tEn mEtera hEtis estin entolE
1342 6ikaLog 5091 Tigaw 358806 3962 natnp 46750v 2532 kat 3588 Tnv 3384 untnp 3748 60T 2076 €ty 1785 evtoAn
just you-value! the father [of]-you and the mother which is injunction
mowTn &v ET[(XYYE)\[(X 6:3 va €v ool yYevntal Kot €an MAKPOXPOVLIOG EmL
prOtE en epangelia hina eu soi genEtai kai eskE makrochronios epi
4413 npwtoG 1722 ¢ev 1860 enayyeAla 2443 ivo. 2095 €ev 4671 oo 1096 ywopat 2532 Ko 2071 eyt 3118 pakpoxpoviog 1909 emt
[to]-first in promise that well [to]l-you may-come-to-be and you-shall-be long-lived on
™Nng Yng 6:4 Kol ol TMATEPEC 4N Tl(XpOleCETE T TEKVA l:)u(a)\) aAAQ EKTPEPETE
tEs gEs kai hoi pateres mE parorgizete ta tekna humOn alla ektrefete
358806 1093yn 2532 kat 35880 3962 matnp 3361 un 3949 napopyllw 35880 5043 tekvov 5216 Opelg 235 aAAa 1625 EKTPEPW
[of]-the [of]-earth and the fathers not yous-exasperate! the children [of]-yous but yous-nurture
ovTa €V T EL Kat vovBeola KLPLOL 6:5 ol dovAot OTMaKOVETE TOoLG Kata
auta en paideia kai nouthesia kuriou hoi douloi hupakouete tois kata
846 avtog 1722 ev 3809 mawdeta 2532 kat 3559 vouBeota 2962 KupLog 358806 1401 6ovAog 5219 dmakovw 3588 0 2596 kata
themselves in [to]-education and [to]-warning [of]-master the slaves yous-listen! [to]-those down
OapKQ KUPLOLG METQ (pOBOU Ko TPOMOL &v c‘xn)\omn ™ng K(Xpéldc Ouw\) (;0(:
sarka kuriois meta fobou kai tromou en haplotEti tEs kardias humOn hOs
4561 gopy 2962 kuplog 3326 peta 5399 poBew 2532 kot 5156 Tpopog 1722 ev 572 anAotng 35886 2588 kapbla 5216 Luelg 5613 WG
flesh [to]-masters with you-fear! and [of]-vibration in [to]-simplicity [of]-the [of]-heart [of]-yous as
™w XPLOTW 6:6 un Kat’ 0QOaAALOSOLALAY WG avOpPWTAPETKOL OAN’ WG douvAot
to christO mE kat’ ofthalmodoulian hOs anthrOpareskoi all’ hOs douloi
35880 5547 xpLoTtog 3361 un 2596 kata 3787 opBaApobovAla 5613 WG 441 avBpwnoapeokog 235 aAAa 5613 wg 1401 6ovAog
[to]-the [to]-anointed not down for-show as sycophants but as slaves
XPWOTOL  TIOLOLVTEG  TO OeAnua TOL Beov €K yoxnsc 6:7 MET’ gvvolag BOVAELOVTEG
christou poiountes to thelEma tou theou ek psuchEs met’ eunoias douleuontes
5547 xptotog 4160 nmotew 35880 2307 BeAnua 35886 2316 6eog 1537 ek 5590 wuxn 3326 peta 2133 evvola 1398 HovAgvw
[of]-anointed doing the will [of]-the  [of]-God out [of]-soul with [of]-good-will slaving
(he ™w KL PLW Kot OLK avbpwrnolg  6:8 €doTeg oTL £KAOTOG €0V TU nownon
hOs to kurio kai ouk anthrOpois eidotes hoti hekastos ean ti poiEsE
5613 wg 35880 2962 kuplog 2532 kat 3756 ov 444 avBpwnog 1492 eldw 3754 6t 1538 ékaotog 1437 eav 5101 Ti¢ 4160 molew
as [to]-the master and not [to]-people having-looked since each if-ever what should-do
ayabov TOUTO KOMLOETOL napo TOL KLPLOL ELTE dovAog ELTE eAevBepog  6:9
agathon touto komisetai para tou kuriou eite doulos eite eleutheros
18 ayabog 5124 touto 2865 koullw 3844 napa 35880 2962 kuplog 1535 ette 1401 6ovAog 1535 ette 1658 eAevBepog
good this shall-be-self-provided-for beside [of]-the [of]-master if-also slave if-also free
Kot ol KLupLoL TQa avTa TIOLELTE P0G auUTOoLG QAVLIEVTECQ ™nv (XT[SL)\F]\) ELﬁOTEC
kai hoi kurioi ta auta poieite pros autous anientes tEn apeilEn eidotes
2532 kat 35880 2962 kuplog 35880 846 autoGg 4160 molew 4314 mpog 846 auvtwg 447 avinut 3588 tnv 547 amelAn 1492 16w
and the masters the themselves  yous-do! toward them letting-up the threat having-looked
oTL Kalt AU TWV Kat OHWY o] KLPLOG €0TWY €V oV PAVOLG Kot TPOCWTOANYL
hoti kai autOn kai humOn ho kurios estin en ouranois kai prosOpolEpsia
3754 6Tt 2532 kot 846 autwG 2532 kat 5216 Duelg 35886 2962 kuploG 2076 €t 1722 v 3772 oupavog 2532 kat 4382 mpoownoAnyLa
since and [of]-them and [of]-yous the master is in [to]-skies and favoritism
OUK £0TWVY nop’ avTW 6:10 o Aoutov gvBuvapovabe €V KL PW Kat €V
ouk estin par’ autO to loipon endunamousthe en kurio kai en
3756 ov 2076 €yt 3844 napa 846 autog 35886 3063 Aotmnov 1743 gvduvapow 1722 ev 2962 kuploGg 2532 kat 1722 gv
not is beside [to]-[him/her/it] the remaining  yous-be-empowered! in master and in
W KpaTeL ™mg Lo} LOG avtou  6:11 evbuoaobe v TTOVOTIALOLY TOUL Beov
to kratei tEs ischuos autou endusasthe tEn panoplian tou theou
3588 6 2904 kpatog 35880 2479 0xuG 846 auTtog 1746 gvduw 3588 tnv 3833 mavomAlta 35886 2316 Beog
[to]-the [to]-mighty-rule [of]-the [of]-strength [of]-self yous-clothe-yourselves! the body-armor [of]-the [of]-God
mpPogG T0 duvaodat Opag oTnvat mpPogG TOG peBodeLaG TOL SlaBoAou 6:12 oTL
pros to dunasthai humas stEnai pros tas methodeias tou diabolou hoti
4314 npog 35880 1410 duvapat 5209 bpag 2476 lotnut 4314 mpog 3588 6 3180 pebobelta 3588 6 1228 6laBoAog 3754 6Tl
toward the to-be-able yous to-stand toward those schemes [of]-the [of]-false-accuser since
OUK £0TWVY AW f AN mPOG oo Kat gapKa aAAQ mpoG TaG apxoag
ouk estin hEmin hE palE pros haima kai sarka alla pros tas archas
3756 00 2076 elut 2254 ¢uelg 3588 0 3823 moAn 4314 mpo¢ 129 aipa 2532 kat 4561 capy 235 aAAa 4314 mpog 35880 746 apxn
not is [to]-us the wrestle toward blood and flesh but toward those beginnings
TPOG TAG egovaolag mpog TOUG KOOMOKPQATOPOAG TOL OKOTOUG TOLTOU TPOG T
pros tas exousias pros tous kosmokratoras tou skotous toutou pros ta
4314 npog 35880 1849 efovola 4314 mpog 3588 0 2888 kKoopokpatwp 35880 4655 0koto¢ 5127 6utog 4314 mpog 35880
toward those [of]-jurisdiction toward the demon-gods [of]-the [of]-darkness [of]-this toward the
TIVELV PO TIKQ ng movnpLag €V TOLG emovpaviol;  6:13 Sl TOouTO avaAaBete T™nv
pneumatika tEs ponErias en tois epouraniois dia touto analabete tEn
4152 mvevpaTikoG 3588 0 4189 movnpla 1722 €v 3588 0 2032 gnovpaviog 1223 6w 5124 touvto 353 avaAaupavw 3588 Tnv
spiritual [of]-the [of]-evil in [to]-those [to]-celestial through this yous-take-up! the
TIAVOTIALOLY TOL Beov va duvnbnte avTioTnVoL €V ™ AHEPQ ™ novnpa Kot
panoplian tou theou hina dunEthEte antistEnai en tE hEmera tE ponEra kai
3833 navomAta 35886 2316 Beog 2443 va 1410 duvapat 436 avtioTnul 1722 €v 35880 2250 Auepa 35886 4190 movnpog 2532 Kat
body-armor [of]-the  [of]-God that yous-may-be-able to-stand-firm in [to]-the [tol-day [to]-the evil and
amnoavta KA TEPYAOAMEVOL otnvat 6:14 otnTe ouv nePL WO UEVOL ™nv ogpLY OHWY
hapanta katergasamenoi stEnai stEte oun perizOsamenoi tEn osfun humOn
537 anag 2716 katepyoadouat 2476 loTnut 2476 lotnut 3767 ovv 4024 meplwvvupt 3588 tnv 3751 oo@ug 5216 DpeLg

absolutely-all having-fully-accomplished to-stand yous-stand! then wearing-a-belt the pelvis [of]-yous



€V aAnBeta Kat evbuoapevol  TOV Bwpaka ™ng dlkaoovvnGg  6:15 Kat Omodnoapevol  TOuG

en alEtheia kai endusamenoi ton thOraka tEs dikaiosunEs kai hupodEsamenoi  tous
1722 ev 225 aAnBela 2532 kat 1746 gvbuw 35880 23820wpaf 35880 1343 dikaloovvn 2532 kat 5265 Onodew 3588 0
in [to]-truth and clothing-selves the cuirass [of]-the [of]-justice and being-shod the
nodag €V étoaola TOL EVOYYEALOV ™ng ewpnvng  6:16 €V Moow  avaAaBovteg  TOV
podas en hetoimasia tou euangeliou tEs eirEnEs en pasin analabontes ton
4228 movg 1722 ev 2091 étolpoota 35880 2098 evayyeAtov 35880 1515 €lpnvn 1722 ev 3956 mag 353 avoAauBavw 3588 6
feet in [to]-rediness [of]-the  [of]-good-news [of]-the [of]-peace in [tol-all taking-up the
Bupeov ™mng MOTEWG €V W duvnoeobe novta Ta BeAn TOL TovnpEouL T™
thureon tEs pisteOs en hO dunEsesthe panta ta belE tou ponErou ta
2375 6vpeog 35880 4102 moTig 1722ev 3739 wg 1410 duvapat 3956 nag 35880 956 BeAog 35880 4190 movnpog 35880
large-shield [of]-the [of]-trust in [tol-whom yous-shall-be-able all the projectiles [of]-the [of]-evil-one the
TIETMV PWHEVA GBEOQL 6:17 Kol ™nv T[EleE(pd)\(de\) TOoL awTnpLwov 585,(1098 Ko ™nv
pepurOmena sbesai kai tEn perikefalaian tou sOtEriou dexasthe kai tEn
4448 nupow 4570 ofevvuut 2532 kat 3588 tnv 4030 nepikegaiaia 35880 4992 owtnplog 1209 dexopar 2532 kat 3588 TNV
flaming to-extinguish and the helmet [of]-the [of]-saving yous-accept! and the
Moy atpav TOv TVELATOG [¢) EOTLV ;:')r]ucx Beov 6:18 ol naong TpooevYNG Ko
machairan tou pneumatos ho estin rhEma theou dia pasEs proseuchEs kai
3162 payatpa 35880 4151 mvevpa 35880 2076 €lut 4487 pnua 2316 O6g0g 1223 6t 3956 oG 4335 mpooegvyxn 2532 Kat
blade [of]-the  [of]-breath the is declaration [of]-God through [of]-every [of]-prayer and
68’]08(»@ TPOCELYOUEVOL &v TavTL KaLpw &V TIVEL A TL Kal iy avTo AYPULTVOUVTEQ
deEseOs proseuchomenoi en panti kairO en pneumati kai eis auto agrupnountes
1162 6enolg 4336 mpooevyopat 1722 ev 3956 nag 2540 koupog 1722 ev 4151 mvevpa 2532 kaw 1519 e1i¢ 846 awtog 69 aypurnvew
[of]-serious-request praying in [to]-every [to]-time in [to]-breath and into it being-vigilant
&v naon TPOOKAPTEPNOEL Ko 56!’]08[ TEPL TaAvVTWwv TwWv c‘xytw\) 6:19 Ko
en pasE proskarterEsei kai deEsei peri pantOn tOn hagiOn kai
1722 ev 3956 Moo 4343 MpooKaPTEPNOLG 2532 Kat 1162 6enotg 4012 mept 3956 mag 35880 40 aylog 2532 kat
in [to]-every [to]-persistence and [to]-serious-request about [ofl-all  [of]-the [of]-consecrated-ones and
Dnep [AVle]V) va Mol 509!’] )\OVOQ &V CX\)OLEEL TOv OTOMATOG HOoL &v
huper emou hina moi dothE logos en anoixei tou stomatos mou en
5228 bmep 1700 eyw 2443 lva 3427 eyw 1325 86wpt 3056 Aoyog 1722 ev 457 avol§lg 35880 4750 otopa 3450 eyw 1722 €v
over [of]-me that [to]l'-me  may-be-given saying in [tol-opening [of]-the [of]-mouth [of]-me in
nappnoL yvwploot TO HLOTNELOV Tou evayyeAlov  6:20 Omep ou npeoBevw €V
parrEsia gnOrisai to mustErion tou euangeliou huper hou presbeuO en
3954 nappnota 1107 yvwpllw 358806 3466 puotnplov 35886 2098 evayyeAlov 5228 umep  37390¢ 4243 mpeoBevw 1722 gv
[to]-publicity to-make-known the secret [of]-the  [of]-good-news over [ofl-whom  |-am-an-elder in
AALOEL a €V ALTW O PPNOLXOWHAL WG beL e AoAnoat  6:21 va o¢
halusei hina en autO parrEsiasOmai hOs dei me lalEsai hina de
254 aAvolg 2443 va 1722 gv 846 autog 3955 nappnotalopat 5613 wg 1163 6t 3165 eyw 2980 AoAew 2443 tva 1161 6¢
[to]-confinement that in [to]-[him/her/it] I-should-be-bold as is-needing me to-talk that yet
Elﬁl’]TE Kot f)uELC Ta Kat’ EME TL Tpaoow TavTa YVWPELOEL DULV
eidEte kai humeis ta kat’ eme ti prassO panta gnOrisei humin
1492 dw 2532 kat 5210 Oupelg 35886 2596 kata 1691 eyw 5101 ti¢ 4238 mpaocow 3956 nog 1107 yvwpllw 5213 OpELG
yous-may-look and yous the down me what l-am-practicing all shall-make-known  [to]-yous
TUYXLKOG o} ayanntog  adeA®OG Kat ToTog BLaKOVOG €V KL PLW 6:22 ov EMEMYA
tuchikos ho agapEtos adelfos kai pistos diakonos en kurio hon epempsa
5190 tuxtkoG 358806 27 ayanntog 80 adeAgog 2532 kat 4103 miotog 1249 Slakovog 1722 ev 2962 Kuplog 3739 6¢ 3992 nepnw
Tychicus the beloved sibling and trustworthy attendant in master whom I-sent
oG Opag tile auTo TOLTO va YVWTE Ta mEPL NHWY Kot
pros humas eis auto touto hina gnOte ta peri hEmOn kai
4314 npog 5209 bpog 1519 €l¢ 846 avtog 5124 touto 2443 va 1097 yWWoKw 358806 4012 mept 2257 éuelg 2532 kat
toward yous into it this that yous-may-know-without-doubt the about [of]-us and
MAPAKOAEDN TQC Ko PdLag OPWY 6:23 €Lpnvn TOLC adeA@olg KoL ayann HETQ TOTEWG
parakaleskE tas kardias humOn eirEnE tois adelfois kai agapE meta pisteOs
3870 napakaAew 35886 2588 kapbia 5216 DUELG 1515 €ipnvn 35880 80 adeA@o¢ 2532 kat 26 ayamn 3326 peta 4102 moTLg
should-advocate those [of]-heart [of]-yous peace [to]-those [to]-siblings and love with [of]-trust
aTo Beov MaTEOC KoL KL PLOL LNooL XPLOTOL 6:24 n XoPLG HETQ MAVTWY  TWV
apo theou patros kai kuriou iEsou christou hE charis meta pantOn ton
575 ano 2316 0eog 3962 natnp 2532 kat 2962 kuploG 2424 wnoovg 5547 xpLotog 35886 5485 xaplg 3326 yeta 3956 mog 35880
from [of]-God [of]-father and [of]-master [of]-Jesus [of]-anointed the favor with [of]-all  [of]-the
AYATTWVTWY  TOV KL pPLoV AHWY tnoouvv XpPLoTov [aY] apbapala
agapOntOn ton kurion hEmOn iEsoun christon en aftharsia

25 ayanaw 35880 2962 kuploG 2257 €uelg 2424 \noovs 5547 xpiotog 1722 ev 861 agBapola
[of]-loving the master [of]-us Jesus anointed in [to]-immortality



